
UŽIVATELSKÁ 
PŘÍRUČKA

ODPUZOVAČ ŠKŮDCŮ 
ULTRASOINC

Děkujeme, že jste si vybrali náš ultrazvukový odpuzovač škůdců.Před 
použitím tohoto si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze. Pokud máte 
jakékoli dotazy týkající se vaší objednávky nebo tohoto výrobku, 
neváhejte se na nás obrátit  .

VZHLED VÝROBKU

① Napájecí port

② On/Off

③ Přepínač režimu

④ Spínač blikajícího světla

⑤ Blikající světlo

⑥ Pulzní reproduktor

⑦ Ultrazvukový reproduktorwww.su
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PRACOVNÍ REŽIMY
 ① Tlaková vlna: Pro člověka neslyšitelná; účinně odpuzuje myši 
 ② Ultrazvuková vlna: Účinně odpuzuje krysy a veverky 
 

 

 

 
  

  

③ Elektromagnetická vlna: Drsný zvuk; odpuzuje všechny výše zmíněné
škůdce

METODA POUŽITÍ
1. Připojte zařízení pomocí dodaného napájecího kabelu a adaptéru, na

displeji LCD se rozsvítí modrý světelný indikátor.
2. Stisknutím tlačítka On/Off  zapněte zařízení, které se

automaticky spustí v režimu ultrazvukových vln, což je výchozí 
nastavení.

3. Stisknutím přepínače režimů lze přepínat mezi třemi pracovními
režimy. Při přepínání režimů se rozsvítí indikátor podle odpovídající 
danému režimu.

4. Pokud chcete ovládat funkci blikajícího světla, stiskněte tlačítko
blikání kontrolka pro zapnout nebo vypnout.

POZOR
Pouze pro vnitřní použití při uvedeném napětí.
Před použitím zkontrolujte jednotku a napájecí vedení, pokud jsou 
poškozené, přestaňte je používat a kontaktujte nás.
Při případných opravách by se měly používat pouze originální 
náhradní díly, aby nedošlo k poškození.
Opravy nebo výměny by měli provádět pouze výrobci, servisní zástupci 
nebo podobně kvalifikovaní odborníci. Všechny tyto elektrické 
spotřebiče a obalové materiály by měly být uchovávány mimo dosah 
dětí.
Obaly a opotřebovaný materiál likvidujte správně a ekologicky.
V případě jakýchkoli chyb v opera  on nebo připojení  on, které 
nejsou příčinou kvality výrobku, nepřebíráme žádnou odpovědnost za 
vzniklé škody.
Změna designu a technických údajů je možná bez omezení v zájmu 
neustálého zdokonalování výrobku.

Typ-CDC5VProvozní napětí

500 mAProvozní proud

360 stupňůEmisní úhel

90 dBAkustický tlak

25 000-65 000 HzFrekvenční rozsah
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Pro dokonalou deratizaci
1. Udržujte jej v provozu po celou dobu, dokud aktivity hlodavců 
nezmizí;
2. Umístěte jednotku na suchý, rovný povrch, který je 0,65-1,65 stopy 
(20 - 50 cm) nad zemí;
3. Odstraňte všechny okolní předměty, které zařízení překážejí. Dodavatel/Distributor

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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BENUTZERHA
NDBUCH

SCHÄDLINGSABWEHRMITTEL
ULTRASOINC

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Ultraschall-Schädlingsbekämpfungsgerät 
entschieden haben, bitte lesen Sie die sorgfältig durch, bevor Sie es benutzen. 

Wenn Sie Fragen zu Ihrer Bestellung oder diesem Produkt haben, 
kontaktieren Sie uns bitte unter.

AUSSEHEN DES PRODUKTS

Stromanschluss

② Ein/Aus

③ Modus-Schalter

④ Blinklichtschalter

⑤ Blinkendes Licht

⑥ Impuls-Lautsprecher

⑦ Ultraschall-Lautsprecher

①
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ARBEITSMODEN
① Druckwelle: für Menschen unhörbar; vertreibt Mäuse wirksam
② Ultraschallwelle: vertreibt effektiv Ratten und Eichhörnchen
③ Elektromagnetische Welle: scharfer Ton; stößt alle oben genannten 
Personen ab
Ungeziefer

VERWENDUNGSWEISE
1. Schließen Sie das Gerät über das mitgelieferte Netzkabel und den Adapter 

an. Auf dem LCD-Display leuchtet eine blaue Anzeige auf.
2. Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten. Es 

startet automatisch im Ultraschallwellenmodus, der die 
Standardeinstellung ist.

3. Drücken Sie den Betriebsartenschalter, um zwischen drei Betriebsarten 
zu wechseln. Beim Umschalten der Modi leuchtet die dem Modus 
entsprechende Anzeige auf.

4. Um die zu steuern, drücken Sie die
Blinkende Kontrollleuchte zum Ein- und Ausschalten.

Für eine perfekte Ausrottung
1. Lassen Sie ihn ständig laufen, bis die Nagetiere verschwunden 
sind;
2. Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, ebene Fläche, die sich 20-50 
cm über dem Boden befindet;
3. Entfernen Sie alle Gegenstände in der Umgebung, die das Gerät stören 

könnten.

ACHTUNG
Nur zur Verwendung in Innenräumen bei der angegebenen Spannung.
Überprüfen Sie das Gerät und die vor dem Gebrauch. Wenn sie beschädigt sind, 
verwenden Sie sie nicht mehr und kontaktieren Sie uns.
Bei Reparaturen sollten nur Originalersatzteile verwendet werden, um 
Schäden zu vermeiden.
Reparaturen oder Auswechslungen sollten nur von Herstellern, 
Kundendienststellen oder ähnlich qualifizierten Fachleuten durchgeführt 
werden. Alle diese Elektrogeräte und Verpackungsmaterialien sollten 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Entsorgen Sie Verpackungen und ausgedientes Material ordnungsgemäß und 
umweltgerecht.

Bei Fehlern in der Bedienung von on oder dem Anschluss von on, die 
nicht auf die Qualität des Produktes zurückzuführen sind, übernehmen wir 
keine Haftung für Schäden.
Änderungen in Design und technischen Daten sind im Sinne einer 
kontinuierlichen Produktverbesserung uneingeschränkt möglich.
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Frequenzbereich 25 000-65 000 Hz

Akustischer Druck 90 dB

Ausstrahlungswinkel 360 Grad

Betriebsstrom 500 mA

Betriebsspannung Typ-CDC5V

Lieferant/Vertriebspartner 
Sunnysoft s.r.o. 
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prag 9 
Tschechische Republik 
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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HASZNÁLATI 
KÉZIKÖNYV

KÁRTEVŐ-RIASZTÓ
ULTRASOINC

Köszönjük, hogy az ultrahangos kártevőriasztó készülékünket 
választotta.Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a  útmutatót. Ha 
bármilyen kérdése van a megrendelésével vagy ezzel a termékkel kapcsolatban, 
kérjük, forduljon hozzánk bizalommal .

A TERMÉK MEGJELENÉSE

Tápcsatlakozó

② On/Off

③ Üzemmód kapcsoló

④ Villogó fénykapcsoló

⑤ Villogó fény

⑥ Impulzus hangszóró

⑦ Ultrahangos hangszóró

①
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MUNKAMÓDOK
① Nyomáshullám: ember számára nem hallható; hatékonyan taszítja az 
egereket.
② Ultrahangos hullám: hatékonyan taszítja a patkányokat és a mókusokat.
③ Elektromágneses hullám: durva hang; taszítja a fentieket.
kártevő

HASZNÁLATI MÓDSZER
1. Csatlakoztassa a készüléket a mellékelt tápkábel és adapter segítségével, 

az LCD kijelzőn kék fényjelző világít.
2. Nyomja meg a Be/Ki gombot a készülék bekapcsolásához, 

amely automatikusan ultrahangos hullám üzemmódban indul, ami 
az alapértelmezett beállítás.

3. Nyomja meg az üzemmódkapcsolót a három üzemmód közötti váltáshoz. 
Az üzemmódok váltásakor az üzemmódnak megfelelő kijelző világít.

4. A villogó funkció vezérléséhez nyomja meg a
Villogó jelzőlámpa be- vagy kikapcsolásához.

A tökéletes megsemmisítéshez
1. Tartsa folyamatosan bekapcsolva, amíg a rágcsálók aktivitása 
meg nem szűnik;
2. Helyezze a készüléket száraz, vízszintes felületre, amely 0,65-1,65 láb 
(20-50 cm) magasságban van a talaj felett;
3. Távolítson el minden olyan környező tárgyat, amely zavarja a készüléket.

FIGYELEM
Csak beltéri használatra, a megadott feszültségen.
Használat előtt ellenőrizze a készüléket és a , ha sérültek, ne használja őket, és 
lépjen kapcsolatba velünk.
A sérülések elkerülése érdekében a javításokhoz csak eredeti 
pótalkatrészeket szabad használni.
Javításokat vagy cseréket csak a gyártó, szervizügynökök vagy hasonlóan 
képzett szakemberek végezhetnek. Minden ilyen elektromos készüléket és 
csomagolóanyagot gyermekek elől elzárva kell tartani.
A csomagolóanyagokat és az elhasználódott anyagokat megfelelően és 
környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

A on működésében vagy a on csatlakoztatásában előforduló hibák 
esetén, amelyek nem a termék minőségének okai, nem vállalunk 
felelősséget a károkért.
A folyamatos termékfejlesztés érdekében a konstrukció és a műszaki 
adatok módosítása korlátozás nélkül lehetséges.
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Frekvenciatartomány 25 000-65 000 Hz

Akusztikai nyomás 90 dB

Kibocsátási szög 360 fok

Működési áram 500 mA

Működési feszültség Típus-CDC5V
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Szállító/forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Prága 9
Cseh Köztársaság
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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РЪКОВОДСТВ
О ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ

РЕПЕЛЕНТ ЗА ВРЕДИТЕЛИ
ULTRASOINC

Благодарим ви, че избрахте нашия ултразвуков отблъсквач на 
вредители.Моля, прочетете внимателно ръководството за преди да го 
използвате. Ако имате някакви въпроси, свързани с вашата поръчка или 
този продукт, моля, не се колебайте да се свържете с нас на адрес .

ВЪНШЕН ВИД НА ПРОДУКТА

① Захранващ порт

② Включване/изключване

③ Превключвател на режима

④ Превключвател за мигаща светлина

⑤ Мигаща светлина

⑥ Импулсен високоговорител

⑦ Ултразвуков високоговорителwww.su
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РЕЖИМИ НА РАБОТА
① Вълна под налягане: нечуваема за хората; ефективно отблъсква 
мишките
② Ултразвукова вълна: ефективно отблъсква плъхове и катерици
③ Електромагнитна вълна: силен звук; отблъсква всички гореизброени
вредители

МЕТОД НА ИЗПОЛЗВАНЕ
1. Свържете устройството с помощта на предоставените захранващ 

кабел и адаптер, като на LCD дисплея ще светне син светлинен 
индикатор.

2. Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите 
устройството, което автоматично ще започне работа в режим 
на ултразвукови вълни, който е настройката по подразбиране.

3. Натиснете превключвателя на режимите, за да превключите между 
три режима на работа. При превключване на режимите 
индикаторът, съответстващ на режима, ще светне.

4. За да управлявате функцията за мигаща натиснете
Мигаща индикаторна светлина за включване или изключване.

За перфектно унищожаване
1. Дръжте го включен през цялото време, докато активността на 
гризачите изчезне;
2. Поставете устройството на суха и равна повърхност на височина 
0,65-1,65 фута (20-50 см) над земята;
3. Премахнете всички околни предмети, които пречат на устройството.

ВНИМАНИЕ
За употреба само на закрито при посоченото напрежение.
Проверете устройството и захранващите преди употреба, ако са повредени, 
спрете да ги използвате и се свържете с нас.
За ремонт трябва да се използват само оригинални резервни части, за 
да се избегнат повреди.
Поправките или замяната трябва да се извършват само от 
производителите, сервизните агенти или от професионалисти с подобна 
квалификация. Всички подобни електрически уреди и опаковъчни 
материали трябва да се съхраняват на места, недостъпни за деца.
Изхвърляйте опаковките и износените материали правилно и екологично.

В случай на грешки в работата на on или свързването на on, които не 
са причина за качеството на продукта, не поемаме отговорност за 
щети.
Промените в дизайна и техническите данни са възможни без 
ограничения в интерес на непрекъснатото усъвършенстване на 
продукта.
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Честотен диапазон 25 000-65 000 Hz

Акустично налягане 90 dB

Ъгъл на излъчване 360 градуса

Работен ток 500 mA

Работно напрежение Тип-CDC5V
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Доставчик/дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Прага 9
Чешка република
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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MANUAL 
UTILIZATOR

REPELENT PENTRU 
DĂUNĂTORI
ULTRASOINC

Vă mulțumim că ați ales dispozitivul nostru de respingere a dăunătorilor cu 
ultrasunete.Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de înainte de a utiliza acest 
lucru. Dacă aveți întrebări cu privire la comanda dvs. sau la acest produs, vă 
rugăm să nu ezitați să ne contactați la .

ASPECTUL PRODUSULUI

Port de alimentare

② Pornit/Oprit

③ Comutator de mod

④ Comutator de lumină intermitentă

⑤ Lumină intermitentă

⑥ Difuzor de impulsuri

⑦ Difuzor cu ultrasunete

①
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MODURI DE LUCRU
① Unda de presiune: inaudibilă pentru oameni; respinge eficient șoarecii
② Unda ultrasonică: respinge eficient șobolanii și veverițele
③ Unda electromagnetică: sunet dur; respinge toate cele de mai sus
dăunător

METODA DE UTILIZARE
1. Conectați dispozitivul utilizând cablul de alimentare și adaptorul furnizate, 

un indicator de lumină albastră se va aprinde pe afișajul LCD.
2. Apăsați butonul On/Off pentru a porni dispozitivul, care va 

porni automat în modul unde ultrasonice, care este setarea 
implicită.

3. Apăsați comutatorul de mod pentru a comuta între trei moduri de 
funcționare. La comutarea modurilor, indicatorul corespunzător 
modului se va aprinde.

4. Pentru a controla funcția de  intermitentă, apăsați butonul
Indicator luminos intermitent pentru pornire sau oprire.

Pentru o exterminare perfectă
1. Țineți-l în funcțiune în permanență până când activitatea 
rozătoarelor a dispărut;
2. Așezați unitatea pe o suprafață uscată și plană, la 20-50 cm (0,65-1,65 
picioare) deasupra solului;
3. Îndepărtați toate obiectele din jur care interferează cu dispozitivul.

ATENȚIE
Pentru utilizare în interior numai la tensiunea specificată.
Verificați unitatea și  alimentare înainte de utilizare, dacă sunt deteriorate, nu le 
mai utilizați și contactați-ne.
Pentru orice reparație trebuie utilizate numai piese de schimb originale 
pentru a evita deteriorarea.
Reparațiile sau înlocuirile trebuie efectuate numai de către producători, 
agenți de service sau profesioniști calificați în mod similar. Toate aceste 
aparate electrice și materialele de ambalare trebuie să fie ținute departe de 
îndemâna copiilor.
Eliminați ambalajele și materialele uzate în mod corespunzător și ecologic.

În cazul unor erori în funcționarea on sau în conectarea on, care nu sunt 
cauza calității produsului, nu ne asumăm nicio răspundere pentru daune.
Modificarea designului și a datelor tehnice este posibilă fără restricții în 
interesul îmbunătățirii continue a produsului.
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Gama de frecvențe 25 000-65 000 Hz

Presiunea acustică 90 dB

Unghi de emisie 360 de grade

Curent de funcționare 500 mA

Tensiune de funcționare Tip-CDC5V

Furnizor/Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praga 9
Republica Cehă
www.sunnysoft.cz
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ULTRASOINC PEST REPELLER

USER MANUAL

Thank you for choosing our Ultrasonic Pest Repeller.Please read 
this product manual carefully before using this product. If you 
have any ques ons about your order or this product, please feel 
free to contact us.

PRODUCT APPEARANCE 

① Power Port

② On/Off Bu on

③ Mode Switch

④ Flashing Light Switch

⑤ Flashing Light

⑥ Pulse Speaker

⑦ Ultrasound Speakerwww.su
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WORKING MODES
① Pressure Wave: Inaudible to humans; Repel mice effec vely
② Ultrasonic Wave: Small sound; Repel rats & squirrels effec vely
③ Electromagne c Wave: Harsh sound; Repel all pests men oned 
     above

USE METHOD
1. Connect the device with the provided power cord and adapter, 
     the blue light indicator on the LCD screen will be on.
2. Press the On/Off bu on to turn on the device, it will
     automa cally start in the Ultrasonic Wave Mode, which is the 
     default se ng.
3. Press the Mode Switch bu on can switch between three 
     working modes. When switching modes, the pa ern indicator 
     corresponding to the mode will light up.
4. If you wish to control the flashing light feature, press the 
     flashing light bu on to turn it on or off. 

For ul mate rodent control

1.  Please keep it works all the me ll rodents ac vi es disappear;
2.  Place the unit on a dry, flat surface which is 0.65-1.65 above the
      ground;
3.  Remove all surrounding objects that are obstruc ng the device.

Frequency Range

Acoustic Pressure

Emmission Angle

Operating Current

Operating Voltage

25,000-65,000Hz

90dB

360 Degree

500mA

Type-CDC5V

ATTENTION
Only for indoor use under the specified voltage.
Check the unit and power line before use, if damaged, please 
stop using and contact us.
Any repairs required, original spare parts should be only used 
to avoid damage.
Repairs or replacements should only be carried out by 
manufacturers, service agents, or similarly qualified specialists. 
All these electric appliances and packaging materials should be 
kept away from children.
Dispose of packaging and worn-out material correctly and in 
an environmentally friendly way.
Any opera on or connec on errors that are not the cause of 
product quality, we don't accept any liability for resul ng 
damages.
Subject to change of design and technical data without no ce 
for the sake of constant product improvement.
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ULTRADŹWIĘKOWY

ODSTRASZACZ  SZKODNIKÓW

WYGLĄD  PRODUKTU

wszelkie  pytania  dotyczące  Twojego  zamówienia  lub  tego  produktu,

�  Przełącznik  trybu

�  Głośnik  ultradźwiękowy

Nie  wahaj  się  z  nami  skontaktować.

�  Migające  światło

�  Wł./Wył.

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.  Jeśli  masz

Dziękujemy  za  wybór  naszego  ultradźwiękowego  odstraszacza  szkodników.  Przed

�  Głośnik  pulsacyjny

�  Port  zasilania

�  Przełącznik  światła  migającego

UŻYTKOWNIK
PODRĘCZNIK

1©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

www.sunnysoft.cz



Ciśnienie  akustyczne

Zakres  częstotliwości

Kąt  emisji

Napięcie  robocze

Prąd  roboczy

�  Fala  ciśnienia:  niesłyszalna  dla  ludzi;  skutecznie  odstrasza  myszy.  
�  Fala  ultradźwiękowa:  skutecznie  odstrasza  szczury  i  
wiewiórki.  �  Fala  elektromagnetyczna:  ostry  dźwięk;  odstrasza  wszystkie  powyższe.

TRYBY  PRACY
360  stopni

25  000-65  000  Hz

Kovanecka  2390/1a
Sunnysoft  sro

500mA

Czechy

90  dB

190  00  Praga  9

3.  Usuń  wszystkie  przedmioty  blokujące  działanie  urządzenia.

1.  Utrzymuj  go  włączonym  przez  cały  czas,  aż  aktywność  gryzoni  ustanie;

Dostawca/Dystrybutor

Typ-CDC5V

www.sunnysoft.cz

Dla  doskonałej  kontroli  szkodników

2.  Umieść  urządzenie  na  suchej,  płaskiej  powierzchni,  na  wysokości  20–50  cm  (0,65–
1,65  stopy)  nad  podłożem.
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Naprawy  lub  wymiany  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez  producenta,  serwisanta  lub  osoby  

o  podobnych  kwalifikacjach.  Wszystkie  urządzenia  elektryczne  i  materiały  opakowaniowe  

należy  przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci.

Na  ekranie  LCD  zaświeci  się  niebieska  kontrolka.

Należy  utylizować  opakowania  i  zużyte  materiały  w  sposób  prawidłowy  i  przyjazny  dla  środowiska.

2.

automatycznie  uruchamia  się  w  trybie  fal  ultradźwiękowych,  który  jest  domyślnym  trybem

tryby.  Podczas  przełączania  trybów  wskaźnik  świeci  się  zgodnie  z  odpowiednimi

dany  reżim.

dzieci.

Przed  użyciem  należy  sprawdzić  urządzenie  i  przewód  zasilający.  Jeśli  są  uszkodzone,  należy  

zaprzestać  używania  urządzenia  i  skontaktować  się  z  nami.

W  przypadku  wystąpienia  błędów  w  obsłudze  lub  podłączeniu  nie  wynikających  z  jakości  

produktu,  nie  ponosimy  żadnej  odpowiedzialności  za  powstałe  szkody.

ustawienia.

Wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń  przy  określonym  napięciu.

3.  Naciśnij  przełącznik  trybu,  aby  przełączać  się  pomiędzy  trzema  trybami  pracy.

Migająca  kontrolka  informująca  o  włączeniu  lub  wyłączeniu.

Dane  konstrukcyjne  i  techniczne  mogą  ulec  zmianie  bez  ograniczeń  w  celu  ciągłego  

udoskonalania  produktu.

Naciśnij  przycisk  Włącz/Wyłącz,  aby  włączyć  podłączone  urządzenie.

szkodnik

1.  Podłącz  urządzenie  za  pomocą  dołączonego  kabla  zasilającego  i  adaptera,

4.  Aby  sterować  funkcją  migającego  światła,  naciśnij  przycisk

Aby  uniknąć  uszkodzeń,  do  napraw  należy  używać  wyłącznie  oryginalnych  części  

zamiennych.

SPOSÓB  UŻYCIA UWAGA

www.sunnysoft.cz



ULTRAZVOČNI
ODPIRALEC  ŠKODLJIVCEV

VIDEZ  IZDELKA

vsa  vprašanja  v  zvezi  z  vašim  naročilom  ali  tem  izdelkom,

�  Stikalo  za  način

�  Ultrazvočni  zvočnik

Ne  oklevajte  in  nas  kontaktirajte.

�  Utripajoča  lučka

�  Vklop/Izklop

Pred  uporabo  natančno  preberite  navodila  za  uporabo.  Če  imate

Hvala,  ker  ste  izbrali  naš  ultrazvočni  odganjalec  škodljivcev.  Pred

�  Zvočnik  za  utripanje

�  Napajalni  priključek

�  Stikalo  za  utripajočo  luč

UPORABNIK
ROČNO

1©  Sunnysoft  sro,  distributer
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DELOVNI  NAČINI

190  00  Praga  9

90  dB

Tip-CDC5V

3.  Odstranite  vse  predmete  v  okolici,  ki  ovirajo  napravo.

Za  popolno  zatiranje  škodljivcev

www.sunnysoft.cz

1.  Naj  bo  ves  čas  vklopljen,  dokler  glodavci  ne  izginejo;

500  mA

Sunnysoft  d.o.o.

2.  Enoto  postavite  na  suho,  ravno  površino,  ki  je  20–50  cm  nad  tlemi;

Kovanečka  2390/1a

Češka  republika

360  stopinj

25.000–65.000  Hz

Dobavitelj/Distributer
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7
Embalažo  in  rabljene  materiale  odstranite  pravilno  in  okolju  prijazno.

4.  Za  upravljanje  utripajoče  luči  pritisnite  gumb

V  primeru  kakršnih  koli  napak  pri  delovanju  ali  priključitvi,  ki  niso  posledica  

kakovosti  izdelka,  ne  prevzemamo  nobene  odgovornosti  za  nastalo  škodo.

1.  Napravo  priključite  s  priloženim  napajalnim  kablom  in  adapterjem  na

2.

Za  vsa  popravila  uporabljajte  samo  originalne  nadomestne  dele,  da  

preprečite  poškodbe.

Popravila  ali  zamenjave  naj  izvaja  samo  proizvajalec,  serviser  ali  podobno  usposobljena  

oseba.  Vse  električne  naprave  in  embalažni  material  hranite  izven  dosega  

otrok.

Na  LCD-zaslonu  se  bo  prižgala  modra  indikatorska  lučka.

3.  Pritisnite  stikalo  za  način,  da  preklopite  med  tremi  načini  delovanja.

utripajoča  indikatorska  lučka  za  vklop  ali  izklop.

Zaradi  nenehnega  izboljševanja  izdelka  se  lahko  oblikovni  in  tehnični  podatki  

spremenijo  brez  omejitev.

Pritisnite  gumb  za  vklop/izklop,  da  vklopite  priključeno  napravo.

nastavitve.

škodljivec

Pred  uporabo  preverite  enoto  in  napajalni  kabel.  Če  sta  poškodovana,  ju  

prenehajte  uporabljati  in  se  obrnite  na  nas.

Samo  za  uporabo  v  zaprtih  prostorih  pri  navedeni  napetosti.

načinov.  Pri  preklapljanju  načinov  indikator  zasveti  v  skladu  z  ustreznim
danem  režimu.

samodejno  se  zažene  v  ultrazvočnem  načinu,  kar  je  privzeta  nastavitev

otroci.

NAČIN  UPORABE POZOR

Delovna  napetost

Zvočni  tlak

Frekvenčno  območje

Kot  emisije

Delovni  tok

�  Tlačni  val:  Neslišen  za  ljudi;  učinkovito  odganja  miši  �  
Ultrazvočni  val:  Učinkovito  odganja  podgane  in  
veverice  �  Elektromagnetni  val:  Oster  zvok;  odganja  vse  našteto

www.sunnysoft.cz



PRIRUČNIK
KORISNIK

�  Prekidač  načina  rada

bilo  kakva  pitanja  u  vezi  s  vašom  narudžbom  ili  ovim  proizvodom,

Hvala  vam  što  ste  odabrali  naš  ultrazvučni  repelent  za  štetočine.  Prije

Molimo  pažljivo  pročitajte  upute  za  uporabu  prije  upotrebe.  Ako  imate

�  Priključak  za  napajanje

�  Uključeno/Isključeno

Slobodno  nas  kontaktirajte.

�  Trepćuće  svjetlo

�  Zvučnik  za  puls

�  Ultrazvučni  zvučnik

�  Prekidač  trepćućeg  svjetla

IZGLED  PROIZVODA

SREDSTVO  ZA  OTPOR  NA  ŠTETOČINE

ULTRAZVUČNI

©  Sunnysoft  sro,  distributer 1
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NAČIN  UPORABE

Kut  emisije

Frekvencijski  raspon

Zvučni  tlak

Radni  napon

Radna  struja

25.000-65.000  Hz

360  stupnjeva

500mA

190  00  Prag  9
Češka

Kovanečka  2390/1a

Dobavljač/Distributer

90  dB

3.  Uklonite  sve  okolne  predmete  koji  ometaju  uređaj.
Sunnysoft  d.o.o.

Tip-CDC5V

www.sunnysoft.cz

Za  savršeno  suzbijanje  štetočina

1.  Neka  stalno  radi  dok  aktivnost  glodavaca  ne  nestane;

2.  Postavite  uređaj  na  suhu,  ravnu  površinu  koja  je  20  -  50  cm  iznad  tla;

NAČINI  RADA

Samo  za  unutarnju  upotrebu  pri  navedenom  naponu.

Pritisnite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  kako  biste  uključili  povezani  uređaj.

1.  Spojite  uređaj  pomoću  isporučenog  kabela  za  napajanje  i  adaptera  na

štetočina

trepćuća  indikatorska  lampica  za  uključeno  ili  isključeno.

postavke.

Prije  upotrebe  provjerite  uređaj  i  kabel  za  napajanje.  Ako  su  oštećeni,  prestanite  ih  

koristiti  i  kontaktirajte  nas.

U  slučaju  bilo  kakvih  grešaka  u  radu  ili  spajanju  koje  nisu  uzrokovane  kvalitetom  

proizvoda,  ne  preuzimamo  odgovornost  za  bilo  kakvu  nastalu  štetu.

djeca.

dani  režim.

Ambalažu  i  korištene  materijale  zbrinite  ispravno  i  na  ekološki  prihvatljiv  način.

Plava  indikatorska  lampica  na  LCD  zaslonu  će  se  upaliti.

2.

automatski  se  pokreće  u  ultrazvučnom  načinu  rada,  što  je  zadana  postavka

4.  Za  upravljanje  funkcijom  treperenja  svjetla  pritisnite  gumb

Za  sve  popravke  treba  koristiti  samo  originalne  rezervne  dijelove  kako  bi  se  

izbjegla  oštećenja.

Popravke  ili  zamjene  smije  obavljati  samo  proizvođač,  servisni  agent  ili  slično  kvalificirane  

osobe.  Sve  električne  uređaje  i  ambalažni  materijal  treba  držati  izvan  dohvata  

djece.

načini  rada.  Prilikom  promjene  načina  rada,  indikator  svijetli  u  skladu  s  odgovarajućim

Dizajn  i  tehnički  podaci  podložni  su  promjenama  bez  ograničenja  u  interesu  

kontinuiranog  poboljšanja  proizvoda.

3.  Pritisnite  prekidač  za  način  rada  za  prebacivanje  između  tri  načina  rada.

PAŽNJA

�  Val  pritiska:  Nečujan  za  ljude;  učinkovito  odbija  miševe  �  
Ultrazvučni  val:  Učinkovito  odbija  štakore  i  vjeverice  
�  Elektromagnetski  val:  Oštar  zvuk;  odbija  sve  navedeno

www.sunnysoft.cz




